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Christine Merrill

Skammelig hemmelighet

Oversatt Randi Toresen

MINISERIE: DAMER I UNÅDE


Tre unge kvinner på jakt etter ekte kjærlighet, og alle har de et knep eller to… Dette er den siste delen i miniserien Damer i unåde.

Kjære leser!

Da jeg var ferdig med å skrive Utemmet lidenskap, var jeg nysgjerrig på hva som ville skje med søsteren hennes, Priscilla, etter at Dru flyttet hjemmefra. Jeg kunne gjette meg til hva konsekvensene ville bli, med tanke på oppførselen hennes i den forrige boken, men jeg visste at det kom til å dukke opp en mann som ville elske henne.



Og det var slik jeg møtte Robert, en mann som likte seg bedre sammen med hester enn med mennesker. Han kom med en masse slanguttrykk som jeg aldri hadde hørt før. Jeg lærte at man kunne skjule en hests alder ved å fikse på tennene, at en «markkryper» er en hest som ikke løfter bena skikkelig, og at en hest med dårlige lunger er en «piper».



Men jeg fant ingen anledning til å bruke en hestestige noe sted i fortellingen min. Det er et puss fra Regencytiden som man pleide å utsette den nye gårdsgutten for, man sendte ham ut for å hente en stige så hesten kunne klatre opp på høyloftet for å spise.



God fornøyelse. Og ikke la hesten din klatre i stiger.

Christine




Til Diana Fox og starten på et

nydelig vennskap.


Første kapittel

Robert Magson, hertugen av Reighland, så på hver nye ballsal som en indisk jungel full av feller som ikke var satt opp for å fange tigre, men uforberedte menn. Det var så mange mammaer og døtre i London at han ville ikke ha blitt overrasket over å se dem ligge på lur bak møblene på herreklubben White’s. Og alle var ivrige etter å fange blikket hans, om så bare for et øyeblikk.

Det var som om de trodde at han kunne velge seg en brud etter bare et raskt blikk inn i det overfylte rommet. Han brukte mer tid på å kjøpe en hest. Han ville aldri bla opp penger uten å sjekke tennene, beføle kodeleddene og forhøre seg om stamtavlen. Å velge en hustru måtte da vel gjøres med like stor grundighet?

Han rynket pannen mens han betraktet gjestene og så på to eller tre av de unge damene som neide da blikket hans vandret over dem. Det var en merkelig følelse, denne plutselige ærbødigheten. Et blikk fra ham hadde omtrent samme virkning som den brennende middagssolen i en hage full av sarte blomster. De samme unge damene ville ikke ha sett to ganger på ham for et år siden. Plutselig var han blitt London-sesongens største trofé etter at fetteren hans omkom.

Han rynket pannen enda mer og så at folk trakk seg litt tilbake for å gi ham mer plass. Det var ikke det at han ikke hadde tenkt å gifte seg med en av dem, men det var altfor mange som satte sitt håp til ham. Man måtte ikke virke for tilgjengelig hvis man ønsket å ha noen øyeblikk i fred og ro i løpet av en aften.

Men hvis han skulle være rettferdig, virket kveldens arrangement overraskende festlig. Og han hadde ingen grunn til å mistenke verten sin, jarlen av Folbroke, for å ha skumle baktanker. Mannen var for ung til å ha gifteferdige døtre, og så vidt Robert visste, hadde han heller ingen søstre.

–Jeg har hørt at du har tenkt å fri til Benbridges datter, sa Folbroke fra plassen sin ved Roberts side.

Det overrasket ham at akkurat denne lille nyheten hadde spredt seg så fort. Han hadde beilet til flere unge damer på en halvhjertet og lite entusiastisk måte. Benbridges datter var et nytt tema, men det hadde tydeligvis oppstått rykter allerede. –Hvor har du fått den ideen fra? spurte han mildt. –Jeg har ikke møtt damen ennå.

–I henhold til min hustru forteller lady Benbridge til alle at du har gått i fella. Jarlen smilte. –Det forbauser meg ikke at du ikke har truffet henne, for det er ingen av oss som har sett henne på lenge. Men jeg ville selvfølgelig ikke ha merket det selv om hun hadde vært her. Folbroke rettet på de røykfargede brilleglassene.

Robert ble alltid like overrasket over at jarlen refererte så naturlig til blindheten sin, men det stoppet kanskje folk fra å behandle ham som en invalid når det ikke var noen grunn til det. Selv om han hadde for vane å holde seg i utkanten av et rom på tilstelninger som dette, virket ikke Folbroke mer utilpass enn de andre herrene som sto langs veggene for å unngå knuffingen ute på gulvet.

Robert beundret hans utstuderte likegyldighet og forsøkte å etterligne den for å gi inntrykk av at han følte seg mer avslappet i selskapslivet enn det han gjorde. Fire måneder etter at han var blitt Reighland var det fremdeles vanskelig ikke å snu seg og se etter Gregory når noen henvendte seg til ham med den nye tittelen hans. Han ba en stille bønn for det muntre og smilende barnet som opprinnelig skulle ha hatt den æren, og han lengtet etter farens kloke råd. Noen ganger føltes det ikke som om familien hans hadde dødd, men at de hadde overlatt ham til seg selv i en veldig forvirrende verden. Nå ble rynken i pannen hans dypere på grunn av ryktene som svirret rundt ham. –Til tross for hva lady Benbridge mener om situasjonen, vil jeg gjerne treffe damen før jeg frir til henne. Jeg er kanskje ny på ekteskapsmarkedet, men ikke så ny at jeg vil ta henne usett.

Folbroke smilte som vanlig da han svarte. Han var en ualminnelig godlynt mann, men Robert hadde en mistanke om at det var noe i situasjonen som jarlen syntes var spesielt morsomt. –Du må i alle fall møte Hendricks, sa han. –Han vil sikkert ønske deg velkommen i familien.

Robert håpet det ikke var ham Folbroke lo av, for han likte mannen godt. Han ville bli veldig skuffet hvis han oppdaget at Folbroke var like falsk som mange av de andre som hadde vært så ivrige etter å tilby ham vennskap på overflaten mens de lo av bondemanerene hans bak ryggen hans.

–Hendricks, ropte Folbroke, –kom hit. Det er en her du må hilse på.

Så det var slik det var, tenke Robert og slappet litt av. Hendricks var Folbrokes protesjé. Denne tilstelningen var arrangert som en uhøytidelig presentasjon av Hans Nåde, hertugen av Reighland. Det var sikkert ikke noe galt i det. Han hadde hørt at denne Hendricks-fyren var fordømt nyttig å kjenne. Og når det gjaldt å navigere gjennom Londons irrganger, var Robert takknemlig for all den hjelpen han kunne få.

En bebrillet mann banet seg vei gjennom folkemengden som om rommet var en teaterscene og han hadde ventet i kulissene på å gjøre sin entré. Det var fiffig gjort. Selv om Robert hadde fulgt godt med, ville han aldri ha mistenkt Hendricks for å vente på et stikkord fra hertugen.

–Var det noe du ønsket, Folbroke? Hendricks hevet stemmen for å bli hørt over mylderet, men han klarte likevel å høres rolig og underdanig ut. Ordvalget fikk ham til å ligne enda mer på en arabisk ånd.

–Bare å presentere deg for Reighland, ropte Folbroke tilbake. –Deres Nåde, John Hendricks er mannen til den skjønne Drusilla Rudney. Dru er den eldste Benbridge-datteren, og søsteren til din vakre Priscilla. Han så i retning av Hendricks, som bøyde seg frem for å høre over bruset av stemmer. –John, Reighland vil sannsynligvis bli svogeren din. Ta godt imot ham.

Hendricks hevet øyebrynene av overraskelse før han fikk kontroll over følelsene sine. Han snudde seg mot Robert og bukket. –Hvordan står det til?

Robert bukket stivt. –Ikke så bra som Folbroke later til å tro. Hun er ikke min Priscilla, Folbroke. Til tross for det sosieteten påstår, er mine hensikter ikke risset i stein. Jeg har ikke engang møtt damen ennå, la han til og lurte på hva som egentlig gikk av folk i London. De sladret som om ryktene var luft og de ikke kunne overleve uten. –Jeg har til hensikt å be om å bli presentert for henne. Hvis vi kommer godt ut av det med hverandre… Han trakk litt på skuldrene.

–Med din tillatelse vil jeg gjerne presentere deg for min hustru, Deres Nåde. Hun er interessert i alt som angår Priss, og vil sikkert gjerne bli kjent med deg.

–Kan hun ikke spørre Priscilla selv?

–Nei, dessverre. Hendricks smilte vennlig til ham. –Jeg er redd det er min skyld. Jarlen av Benbridge synes ikke jeg er god nok for familien hans. Til mitt store hell er ikke lady Drusilla av samme mening, men min stakkars Dru er nå helt avskåret fra å omgås sin søster.

–Og hvis jeg kan si det sånn, er Benbridge en idiot, sa Folbroke rolig. –Du finner ikke bedre selskap enn John Hendricks, og heller ingen skarpere hjerne.

Robert hadde hørt lignende uttalelser fra andre. Hendricks ble betraktet som en kommende stjerne i politiske kretser takket være en behagelig oppførsel og en fabelaktig evne til alltid å være på rett sted til rett tid. –Er det fordi den eldre søsteren er til stede at jeg ikke ser den yngre her? spurte Robert. Han var ganske irritert. De få gangene de hadde snakket sammen, hadde jarlen av Benbridge virket som en stivsinnet gammel idiot som ikke var på langt nær så smart eller viktig som han selv lot til å tro. Dette var bare enda en bekreftelse på det. Det var interessant å konstatere at hvis Folbroke måtte velge mellom den enes eller den andres selskap, ville han heller omgås en som sto lavere ham enn Benbridge, en mann av samme rang. Robert merket seg dette for fremtiden.

Hendricks nikket som svar på spørsmålet hans. –Ettersom vi ble invitert i aften, fikk ikke Priscilla lov til å gå. Det er fordømt urimelig av ham. Min hustru og jeg kan ikke unngå sosieteten bare for å hindre forlegenhet for en familie som ikke vil ønske Dru velkommen tilbake, uansett hva hun gjør. Han så på Robert og skjøv brillene lenger opp på nesen. –Hvis du gifter deg med Priss, vil vi selvfølgelig gratulere deg, men vi vil ikke gjøre noe forsøk på å ødelegge bryllupet hennes ved å vente oss en invitasjon og oppskake hennes far.

Robert syntes dette var enda mer irriterende enn at de gikk ut fra at han hadde valgt en brud allerede. Det hadde aldri falt ham inn at han skulle bry seg om hvem som satt i kirkebenkene i St George’s, og nå hadde han allerede mottatt det første avslaget før invitasjonene var blitt trykket. –Dette er ikke risset i stein, gjentok han. –Jeg har snakket med Benbridge om det, selvfølgelig, men jeg har ikke engang møtt damen.

Så var det en tanke som slo ham. –Men det har du, ikke sant? Hva syntes du om henne?

Det kom et flyktig og vaktsomt glimt i Hendricks’ øyne før han uttalte seg. Så sa han hjertelig: –Hun er en slående skjønnhet. Blonde krøller, blå øyne og smilehull. Hun vil bli en svært attraktiv hustru for en eller annen, det er jeg sikker på. Barna vil bli nydelige.

Han hadde klart å nevne utseendet tre ganger på like mange sekunder. Robert var likevel sikker på at mannen ikke likte verken henne eller de blonde krøllene hennes. Han hadde valgt den andre søsteren, og det var tydelig at han tilba henne.

Men det innebar ikke at Robert kanskje ikke ville like Priscilla hvis han fikk se henne noen gang. En søt hustru var bedre enn en stygg.

–Og du får Benbridges yndling, la Hendricks til. –Priscilla er favoritten hans.

–Tanken har streifet meg, svarte Robert. Hvis ekteskapet ikke skulle være noe mer enn en forbindelse mellom mektige familier, kunne han gjøre det atskillig dårligere enn å ta datteren til en jarl. Hvis han ønsket å fremme noen av ideene sine i Parlamentet, kunne det ikke skade å ha en eldre statsmann i ryggen. Og å dømme etter hvor stor vekt Benbridge la på status og sømmelighet, måtte han ha drillet reglene for god oppførsel inn i døtrene sine praktisk talt fra fødselen av. Hun kunne redde ham fra tendensen til å begå sosiale tabber.

Han hadde aldri ventet å bli hertug, for det hadde stått flere menn mellom ham og tittelen. Lady Priscilla derimot var oppdratt til å bli hertuginne eller grevinne, og hun visste hva som var forventet av henne. Han ville ikke behøve å måtte tenke mer på å bestyre husholdningen og det sosiale livet sitt. Det ville bli en stor lettelse.

Men det irriterte ham at Hendricks ikke var i stand til å finne andre ord for damen enn at hun var søt. Det fikk ham til å lure på om det fantes en eller annen hemmelighet. Arvelig galskap, kanskje? Hvis valget sto mellom det og svak karakter, foretrakk Robert nesten det siste. Han hadde sett rettskafne barn med ansvarsløse foreldre, men mangel på forstand lot til å gå igjen i generasjon etter generasjon.

–Priss er hans øyesten, bekreftet Hendricks og avbrøt tankene hans. –Og her er min. Kvinnen som nærmet seg lot til å være forstandig nok, men hun var verken blond eller blåøyd. Hun hadde heller ikke Benbridges ganske rødlette ansiktsfarge. Mange år med hesteavl hadde lært ham at så forskjellige farger var ganske uvanlig blant søstre.

–Sa du at din hustru var Priscillas stesøster? spurte han.

Hendricks sendte ham et merkelig blikk, og Folbrokes uttrykk var mer enn vanlig ugjennomtrengelig. –Det sa jeg slett ikke, Deres Nåde.

Det betød at hans gode kunnskaper om biologi akkurat hadde fått ham til å stille spørsmål om den tidligere Drusilla Rudney var ektefødt. Han tvilte på at hun hadde hørt ham over de andre stemmene, og mannen hennes var altfor ivrig etter å oppnå hans velvilje til å irettesette ham.

Men det var enda et bevis for at han trengte en vokter som kunne sette munnkurv på ham i slike situasjoner og dekke over feilskjær med elskverdige smil.

Hendricks lot til å ha glemt bemerkningen allerede og presenterte dem for hverandre. Robert bukket dypt og sa: –Lady Drusilla.

–Deres Nåde, vær så snill å kalle meg mrs Hendricks, sa hun mykt. Hun sendte sin mann et blikk som fortalte hele verden at han var månen og stjernene i hennes univers, og at det ikke var noen finere tittel i denne verden enn æren av å bære hans etternavn.

Den vanligvis så reserverte Hendricks rødmet og smilte.

Robert hadde vært blant fiffen så lenge nå at han visste at det var uvanlig å se et par som var så åpenbart glad i hverandre. Han var i all hemmelighet misunnelig. Det var det han hadde ventet seg før livet hans hadde tatt den dramatiske nye vendingen, en kvinne som ville være glad for å få ham, og ikke bare var ute etter tittelen hans. Han håpet at søsteren hadde det samme gode lynnet som denne kvinnen hadde. –Mrs Hendricks, jeg er beæret over å bli kjent med deg.

Drusilla snudde seg mot ham med et håpefullt smil. –John forteller meg at du har nyheter vedrørende min søster?

–Bare at jeg kanskje vil fri til henne dersom hun faller i smak.

Han betraktet mrs Hendricks mens hun så like oppmerksomt på ham. –Så du har truffet henne, da? Har hun det bra?

–Jeg har ikke truffet henne ennå.

Men det måtte han snart, om ikke annet så for å spare ham for å måtte innrømme sin uvitenhet om og om igjen.

–Du kjenner henne ikke, og overveier likevel et frieri! Den vakre mrs Hendricks rynket pannen. –Jeg går ut fra at du har diskutert det med min far.

Han nikket bekreftende.

–Jeg håper, sir, at du også har tanke for damens beste. Jeg er sikker på at min far først og fremst er opptatt av rangen din og tenker lite på min søsters fremtidige lykke. Mine håp for henne er mye mer beskjedne. Jeg ønsker ikke å se henne solgt ut av familien til en mann som ikke bryr seg om henne.

Robert så fra Hendricks til Folbroke og ventet for å se om en av dem ville stoppe henne fra å fornærme ham ytterligere. Folbroke smilte forventningsfullt til ham, som om det var et helt berettiget spørsmål som fortjente et svar. Hendricks møtte blikket hans, og selv om han mislikte damen de snakket om og risikerte å fornærme en likemann, lot det til at han tenkte mer eller mindre det samme.

Greit. Han ville besvare ærlighet med ærlighet. –Det er riktig at jeg vet mer om hestehandel enn jeg gjør om ekteskap, mrs Hendricks. Før min nylige forfremmelse i sosieteten, hadde jeg ingen andre planer for livet mitt enn å ale opp og selge hester. Men jeg var kjent for min gode dømmekraft. Jeg har ikke til hensikt å slutte en så viktig handel som et ekteskap uten i det minste å ha ridd på unghoppa det gjelder.

Folbroke humret av tilbaketrengt latter.

Han hadde gjort det igjen. –Det betyr ikke at jeg vil… Han så på mrs Hendricks før han så bort. For hvis hun forsto det han hadde antydet, men ikke ment å si… –Jeg ønsker bare å møte henne, sa han til slutt fortvilet. –Vi må snakke sammen… bli kjent med hverandre… sosialt… før en slik beslutning kan tas. Men jeg kan forsikre dere at når avtalen først er inngått, behandler jeg alt og alle jeg tar hånd om med den respekten og hengivenheten de fortjener.

Hendricks så tvilende ut, som om han lurte på hvor mye svigerinnen hans egentlig fortjente.

Og den tidligere lady Drusilla fortsatte å stirre på ham som om hun forsøkte å måle verdien til en mann som kunne sammenligne ekteskap med hestehandel og tilstå en interesse i å ri på hennes kjære søster. –Et godt nok svar, antar jeg. Ettersom jeg kjenner min far så godt som jeg gjør, kunne jeg neppe forvente at han ville velge en ektemann til Priss basert på et eksisterende bånd av hengivenhet. Jeg må stole på at min mann og lord Folbroke ikke ville ha presentert meg for deg hvis de ikke mente at du var min søster verdig. Hun sukket, som om det lille spørsmålet om et hertugdømme ikke hadde noen betydning for henne. Så myknet hun opp. –Når du møter Priss, vær så snill å fortelle henne at jeg spurte etter henne. Og å forsikre henne om at hvis hun skulle trenge meg av en eller annen grunn, er hun velkommen til å besøke meg til tross for hva far vil si.

Det var noe i den siste setningen som fikk ham til å tro at dersom den mystiske Priscilla var ulykkelig, var det best at det ikke ble på grunn av ham, ellers ville den formidable mrs Hendricks straks straffe ham.

–Utmerket, madame. Det skal være meg en fornøyelse å overbringe hilsenen.

Og det skulle han gjøre ganske snart, det var han sikker på. Den vage interessen han hadde for jenta var blitt vekket til nysgjerrighet etter denne samtalen. Så selv om han kanskje ikke ønsket å gifte seg med henne, ville han veldig gjerne møte henne og se hva alt oppstusset dreide seg om.
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